Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska4 rozvojové agentura

C,j. objednatele: 280639/2024-CRA

Smlouva o spolupraci

nize uvedeného dne meésice a roku mezi
smluvnimi stranami:

Ceska republika — Ceské rozvojové
agentura

Zastoupena: Ing. Michalem Minéevem,
MBA, feditelem

Se sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha 1

1CO: 5123924

Bankovni spojeni: k4 narodn{ banka, Na
P¥{kopé 28, Praha 1

Cislo aétu: 0000-72929011/0710

Kontakini osoba: . Tb i

Tel.: ;

E-mail: ey o L

(d4le jen ,CRA%), R

a

Podnikajici fyzick4 osoba DAVID

GOCHIASHVILI

Se sfdlem: Apartment 16, Building 1A, VI
Quarter of Vazha- Pshavela Avenue, Vake
District, Thilisi 0186, Gruzie

Bankovnf spojeni: #::" -’“"’;-'1 :f ;
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1CO: 01009017682
Tel F ;j} v-.""‘-' 1 plee i ]
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(dale jen ,Koordinator™),

CRA a Koordinitor spoleéné jen ,Smluvni
strany* nebo jednotlivé ,Smluvni strana“.

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Translation from the Czech language into
English language

Ref. No. Client: 280639/2024-CRA
Cooperation Agreement

between the following Contracting Parties on the
day, month and year given below:

The Czech Republic - The Czech

Development Agency
Represented by:  Ing. Michal Mintev, MBA,
director
With its registered office at:
Nerudova 3, 118 50 Prague 1
CRN: 75123924
Banking details:  Ceské ndrodni banka, Na
Piikopé 28, Prague 1
Account no.: 0000-72929011/0710
Contact person: ~ Mgr. Zbyné'k Wojkowslu
Tel.: R B :
E-mail: k“h ?ﬁf’s 2
(hereinafter the “CzDA
And

Individual Entrepreneur: DAVID
GOCHIASHVILI

With its registered office at: Apartment 16,
Building 1A, VI Quarter of Vazha- Pshavela
Avenue, Vake District, Thilisi 0186, Georgia

Banking details: - ﬁ¢ } Lk
?t' pEh
‘7‘ Ty

Account no.: 'i:gif“ '-‘*"* AT
CRN: 01009017 2
Tel.: Jﬁ_ﬁw-a-m T
E-m. ai;l) 1 .__:?ﬁ#?ﬁ'”ﬁ“*

The CzDA and the Coordinator together only as
the “Contracting Parties” or individually as the
“Contracting Party”.

g’ CESKA REPUBLIKA

POMAHA % Dé



Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Cesk4 rozvojov4 agentura

Clének 1

1.1. Smluvni strany se dohodly na spolupréci v

rémci projektu delegované spoluprice CRA
a aktivitich spojenych s delegovanou
spolupraci CRA vGruzii. Koordinitor se
timto zavazuje na vlastni naklady a
nebezpedf f4dn& a v&as poskytovat CRA
sluzby spoéivajici ve vykonu funkce
koordinétora a lektora pro projekt ,,Support
to the Food Safety and SPS Sector in
Georgia under ENPARD IV¥ (dile jen
»projekt) vreZimu delegované spoluprice
s Evropskou komisi (dale jen ,sluzby"),
pfi¢emZ Koordinitor se zavazuje vykonavat
v ramci sluZeb zejména nasledujici &innosti:

e Trénink a vedeni zaméstnancii NFA,
konkrétné oddé&leni Veterindrni,
oddéleni Bezpefnosti potravin a divize
QMS vramci aktivit  spojenych
s projektem  Delegované spoluprice

e Administrativni
projektu:

o 113 ,Certifiable QMS
developed for selected NFA
processes according to EN
ISO 9o0o01: 2015% pomoc
vefejné instituci, konkrétné
NFA pii zavadéni systému
fizeni kvality (QMS) v
oddélenf veterindrn{
kontroly a s tim souvisejici
piiprava na proces
certifikace podle normy 1SO
9001:2015.

o 1.1.3 Pomoc a podpora QMS
vpost — certifikalni fézi
NFA voddéleni kontroly
bezpetnosti potravin a
éinnosti oddéleni QMS s

podpora  aktivit

2

1.1. The

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechald.cz

Article 1

contracting parties agreed on
cooperation within the project of delegated
cooperation of the Czech Republic and
activities connected with the delegated
cooperation of the Czech Republic in
Georgia. The  coordinator  hereby
undertakes, at his own expense and risk, to
properly and timely provide the CRA with
Coaching and Training services consisting of
the performance of the function of a
coordinator for the project "Support to the
Food Safety and SPS Sector in Georgia
under ENPARD IV" (hereinafter referred to
as the “project”) in the regime of delegated
cooperation with the European commission
(hereinafter referred to as “services”),
whereby the Coordinator undertakes to
carry out the following activities in
particular within the framework of the
services:

e Provide training and coaching services
for NFA staff, namely Veterinary
Department, Food Safety Department
and QMS division in the framework of
activities connected with the delegated
cooperation project of CRA.

» Administrative support for the activities

of the project.

o 1.1.3 “Certifiable QMS
developed for selected NFA
processes according to EN
ISO 90o01: 2015”, Assistance
to the public institution,
namely the National Food
Agency with the
implementation of a Quality
Management System (QMS)
in the Department of
Veterinary Control and with
this connected preparation
for the certification process
according to ISO 9001: 2015.

o 1.1.3 Provide post-
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1.2. Mistem

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura tel: +420 251 108 130, fax: +420 251108 225
www.czechald.cz
cflem udrfet kvalitu ji¥ implementation coaching for
zavedeného QMS certifikétu. NFA QM Division and
employees involved in in the
* Doprovod, asistence a administrativnf P cper te-nttgipmf;f:z]
podpora vybranych zamé&stnanct NFA ?;?:éndmm Ie?nented
Pfi studijni cestd/cestsch do Ceské oms,
republiky souvisejicich se systémem S
Hzen{ i . " ¢ Accompanying, leading and
eni jakosti (1-2 studijnf cesta/cesty). administrating selected NFA

Podi}:eni se na vypracovani programu
studijnich cest a zprév z cest.

* Koordinace a komunikace s p¥islu$nymi

odborniky a dal§imi potenciélnimi
zucastnénymi stranami (podle
pozadavki CRA).

e Pravidelnd pifprava podkladd pro
popisné zpravy pro pfislu§né instituce,
zejména v oblasti certifikace ISO
9001:2015.

 Utast na jednénich s DEU (Delegace
Evropské unie), FAO (Organizace pro
vyziva a zemédélstvi  Spojenych
narodil), s relevantnimi ministerstvy a
agenturami, p¥iprava zipisi z jednani
pro CRA.

e Koordinitor je povinen poskytovat
potfebnou soudinnost projektovému
manaZerovi.

plnéni je Gruzie, Thilisi.
Koordinitor prohladuje, 7¢ m4 piislu§n4
opravnéni pro pobyt a préci v Gruzii
vrozsahu nezbytném pro poskytovan{
sluZeb po celou dobu trvini smlouvy.

1.3. CRA se timto zavazuje ¥4dné a véas zaplatit

Koordinitorovi za poskytnuti sluZeb
sjednanou odménu za  podminek
upravenych touto smlouvou.

1.4. Sluzby budou pln&ny touto osobou: jméno:

David Gochiashvili, tel.: 75 &3t

.- :.{I-\._.‘.t-lu ik

- = e,
R Tt e e R e
e-mail: ST e ]

Clanek 2

employees during QMS-related study
trip/s to the Czech Republic (1-2 study
trip/s). Contributing to the
preparation of the study trips
programme and trip reports.

¢ Coordination and communication
with relevant experts and other
potential stakeholders (as required by
the CzDA).

e Preparation (on regular basis) of
documents for narrative reports for
relevant institutions, especially in the
field of ISO 9001: 2015 certification.

e Participation in meetings with DEU
(Delegation of the European Union),
FAO (Food and Agriculture
Organization of the United Nations),
with relevant ministries and agencies,
preparation of meeting minutes for the
Czech Republic.

» The coordinator is obliged to provide
necessary cooperation to the project
manager.

1.2. This will be done in Georgia, Thilisi. The

1.3.

Coordinator declares that he/she is
authorized to resideand work in Georgia to
the extent necessary to provide services for
the entire duration of the Agreement.

The CzDA hereby undertakes to duly pay the
Coordinator the agreed remuneration for
providing the services, that being at the time
and under the conditions regulated by this
contract.

2.1. Smluvni strany se dohodly, e CRA zaplati 1.4. The services will be performed by this
3
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Nerudova 9, 118 50 Praha 1

Ceskd rozvojové agentura

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225

www.czechald.cz

Koordinétorovi za poskytnut{ sluzeb podle
&l 1 této smlouvy 15 USD za ka¥dou Géelné
vynaloZenou hodinu poskytovéni sluzeb
vykdzanou ve vykazu price (k odmé&nd
nebude pfipotitino DPH, nebot projekt je
od DPH osvobozeny). Doba strivenéd na
cesté se pro G&ely vypoétu odmény nepo¥ité.
Tato odména zahrnuje veSkeré néklady
Koordindtora, které mu v souvislosti
s poskytovanim sluZeb vzniknou, mimo
nésledujici naklady:

CRA bude v p¥ipadé pracovni cesty hradit
Koordinatorovi cestovni ndklady, a to pouze
naklady na dopravu, ubytovini a
administrativni néklady, bez nichz by
nebylo moZné cestu uskutecnit, jako jsou
napiiklad naklady na povinné zdravotni
testy nebo viza. Pro 1cely vypoctu nékladi
na pracovni cestu urCily smluvni strany
potitek a konec pracovni cesty mésto
Thilisi. Koordinatorovi nalezi nadhrada za ¢as
na pracovni cesté straveny samotnou cestou
ve vysi 10 USD za kaZdou celou hodinu
(hodinovda sazba ve vy§i 10 USD je
uplatiiovana pouze pro ty hodiny, které
nejsou zahrnuty do vykazu prace).

CRA nebude hradit Koordinitorovi Zidné
jiné naklady, ani stravné, ani zadné jiné
platby neZ vySe uvedené. Piedpokladané
kalkulace nakladii na pracovni cestu musi
byt Koordinatorem pisemné (postatuje i e-
mailem) pfedlozena CRA ke schvaleni
nejpozdéji 5 pracovnich dni pFed zapotetim
pracovni cesty. Pracovni cesta nesmi byt
zah4jena, dokud nedojde ze strany CRA
ke schvéleni kalkulace nakladii na pracovnf
cestu (rovnéZ postaéuje e-mailem).

2.2, Koordinitor vystavi dafiovy doklad -

fakturu, ktery doruéf CRA vidy do 10
kalendafnich dni od schvélen{ vykazu préce
ze strany CRA. Pfilohou faktury musi byt
vjkaz prace schvileny CRA a v piipadé
pracovni cesty i kopie Géetnich dokladi
prokazujicich “vynalozené néklady. Céstka
na faktufe musi odpovidat souétu

Py e
e St

Jerson: name: David Gochiashvili, tel.: +

Article 2

2.1. For providing the services pursuant to

Article 1 of this Agreement the Contracting
Parties have agreed that the CzDA will pay
the Coordinator USD 15 for each hour spent
providing the services stated in the
timesheet (VAT will not be added to the
reward, as the project is exempt from VAT).
Travel time is not included when calculating
the remuneration. This remuneration
includes all costs incurred by the
Coordinator in connection with providing
the services, except for the following costs:

In the event of a business trip, the CzDA will
cover the Coordinator's travel costs, namely
only the costs of transportation,
accommodation and administrative costs of
mandatory health tests or visas. For the
purposes of calculating the costs of the
business trip, the contracting parties have
determined the city of Tbilisi as the
beginning and the end of the business trip.
The Coordinator shall be reimbursed for
travel time spent on the trip itself at the rate
of USD 10 for each full hour (the USD 10
hourly rate applies only to those hours not
included in the timesheet).

The CzDA will not reimburse the
Coordinator for any other costs, including
meals, or any other payments than those
listed above. The estimated cost calculation
for the business trip must be submitted by
the Coordinator in writing (e-mail is also
sufficient) to the CRA for approval no later
than 5 working days before the start of the
business trip. The work trip must not be
started until the CRA approves the
calculation of the costs for the work trip (an
e-mail is also sufficient).
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Ceska rozvojov4 agentura

Nerudova 3, 118 50 Praha 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 ZZ5

www.czechald.cz

jednotkovych cen uvedenych ve vykazu

price a piipadnym cestovnim nikladim.

Faktura bude obsahovat tigetn{
pfidéleny CRA. ey ke

2.3.Lhiita splatnosti ka¥dé f:
kalendéinich dndl od jejtho doruden
Termin tihrady se rozumf den odpisu platby
2étu CRA. Faktura bude mit viechny
nélefitosti dadového dokladu. CRA je
oprévnéna vrétit do data splatnosti fakturu
Koordindtorovi, a neproplécet ji, pokud
ob.sahuje nespravné udaje nebo nebude
pfiloZen schvéleny vykaz prace & doklady
prokazujici vynaloZeni nakladd.

je 21
{ CRA.

Clének 3

3.1. Tato smlouva se uzavird na dobu uréitou do
31. 12. 2024, nebo do doby, af v§de
veSkerych  &astek uhrazenych pHmo
Koordindtorovi na zékladé &lanku 2 této
smlouvy dosdhne nebo prekrodi ¢astku 19
500 USD.

3.2.Tuto smlouvu lze ukon&t dohodou
smluvnich stran, pfpadné pisemnou
vipovédi i bez uvedeni dévodu jedné
smluvni strany druhé smluvni strané.
Vypovédni doba ¢ini dva kalendéini mésice
a potind béZet prvnim dne mésice
nédsledujicfho po mésici, ve kterém byla
vypovéd doruéena druhé smluvni strané.

3.3 CRA je oprivnéna od této smlouvy

odstoupit:
e vpfipadé podstatného  poruSenf
smluvnich povinnosti ze strany

Koordindtora ve smyslu ust. § 2002
odst. 1 ob&anského zékonfku.

o pokud Koordinitor nebude poskytovat
sluzby véas dle dohodnutych termind,
nebo odevzdané vystupy budou
objektivn& nevyhovujfcf kvality, a to
opakované, minimélné 2krat, pfi¢emi
na tuto skuteénost bude po prvnim

2,2, The Coordinator issues a tax document - an
invoice, which is always delivered to the
CzDA within 10 calendar days after the
CzDA approves the timesheet. The timesheet
approved by the CzDA must be attached to
the invoice and, in the case of a business
trip, copies of accounting documents
proving the costs incurred must be attached
as well The amount on the invoice must
correspond to the sum of the unit prices
stated in the timesheet and any travel costs.
The invoice will contain the numerical
accounting code assigned by the CzDA.

2.3.Each invoice’s due date is 21 calendar days
from its delivery to the CzDA. The payment
date means the day the payment is debited
from the CzDA account. The invoice will
have all the requisites of a tax document.
The CzDA is entitled to return the invoice to
the Coordinator by the due date, and not to
reimburse it if it contains incorrect data or
does not have an approved timesheet and/or
documents proving the expenditure of costs
attached.

Article 3

3.1. This Agreement is concluded for a definite
period until December 31st 2024, or until
the sum of all amounts paid directly to the
Coordinator based on Article 2 of this
agreement reaches or exceeds the amount of

USD 19 500.

3.2.This Agreement may be terminated by
agreement between the Contracting Parties,
or by written notice, without giving a reason,
from one Party to the other Party. The notice
period is two calendar months, which begins
on the first day of the month following the
month in which notice was delivered to the
other Party.

3.3.The CzDA is entitled to withdraw from this

3 CESKA REPUBLIKA

' r
POMAHA

¥

D&



Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura

porueni ze strany CRA pisemné
upozornén,

* pokud Koordindtor prerusf bez udénf

divodu poskytovani sluZeb, a to na
dobu delsi neZ 10 dnil nebo v p¥ipads, Ze

se poskytované sluzby jevi jako zcela

nezpisobilé k Gdelu uZiti.

o polkud se  Koordindtor ocitne
vlikvidaci nebo bude proti nému
vydano rozhodnuti o tipadku.

Clének 4

4.1. CRA je povinna poskytnout Koordinatorovi

nutnou soudinnost pro plnéni pfedmétu
smlouvy. Nutnou souéinnosti se pro uéely
této smlouvy rozumi zejména poskytnuti
veSkerych informaci a podkladd p#mo
souvisejicich s pfedmétem plnéni této
smlouvy, povéfeni zistupeti, kteri budou po
celou dobu plnéni pfedmétu smlouvy
spolupracovat s Koordinatorem a budou se
schopni kvalifikovang& vyjadfovat k situacim,
pfipadnym otazkAim a poZadavkim
souvisejicim s plnénim pfedmétu smlouvy.

4.2.Koordinitor nenf odpovédny za prodleni

E diivodii neposkytnuti soudinnosti ze strany
RA.

4.3.Koordinator si je védom skuteénosti, Ze

v priib&hu poskytovani sluZeb bude ziskéavat
informace o pldnovanych projektech ZRS,
zaddvanych CRA vrefimu vefejnych
zakazek ¢ dotaci. Ztohoto didvodu se
Koordinator zavazuje, Zze bude zachovévat
mléenlivost o veSkerych informacich
ziskanych vramci provéddéni sluZeb, Ze
nebude poskytovat Z4dné informace ziskané
pti provadéni sluZeb ani se nebude G&astnit
samostatng, jako poddodavatel nebo
jakymkoliv  jinym  zplisobem
vefejnych zakézek & dotaci.

tel.; +420 261 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaidoe

Agreement:
e in the event of a material breach of
contractual  obligations by the

Coordinator in the sense of the
provisions of Section 2002, (1) of the
Civil Code.

o if the Coordinator does not provide
services on time in line with the agreed
deadlines, or the submitted outputs will
be of an objectively unsatisfactory
quality, repeatedly, at least 2 times,
while the CzDA will have given a written
notification about this fact after the first
violation.

o if the Coordinator interrupts the
provision of services without giving a
reason, that being for a period longer
than 10 days, or if the services provided
appear to be wholly unfit for purpose.

« if the Coordinator is in liquidation or a
bankruptcy decision is issued against
them.

Article 4

4.1.The CzDA is obliged to provide the

Coordinator with the necessary cooperation
for the performance of the Agreement’s
subject matter. For the purposes of this
contract, necessary co-operation means, in
particular, the provision of all information
and documents directly related to the
Agreement’s subject matter, the
authorization of representatives who will
cooperate with the Coordinator for the
entire duration of the Agreement’s
performance and will be able to express
qualified opinions on situations or questions
and requirements associated with the
performance of the Agreement’s subject
matter.

téchto 4-2-The Coordinator is not responsible for

delays due to non-cooperation by the CzDA.

4.3.The Coordinator is aware of the fact that in

the course of providing services it will obtain

WA CESKA REPUBLIKA

POMAHA )
D6



53.Do péti dnid od

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225

www.czechald.cz

Ceskd rozvojové agentura
Clanek 5
5.1. Koordinator bude poskytovat sluzby
prib&né dle aktudlni potieby CRA.

PoZadavky na provadéni sluzeb mohou byt
ze strany CRA Koordintorovi sd&lovany
osobné, telefonicky & e-mailem. Pokud
pozadavek na sluZby nebude spadat pod
odbornost ,Koordinitora, je tento tuto
skutetnost bezodkladné sd&lit CRA,
v ptipad¥, Ze tak neutini, CRA p¥epoklad4,
ze  Koordindtor je v  dané oblasti
odbornikem.

5.2. Koordinitor se zavazuje reagovat a vécné

odpovidat na e-maily ze strany CRA
nejpozdéji do 24 hodin od doruéeni e-mailu.

skonceni kaZdého
kalend4fnitho mésice zaSle Koordinétor na
e-mail CRA uvedeny v zdhlavi této smlouvy
a na e-mail projektového manazera vykaz
price, kde bude uveden soupis konkrétnich
¢innosti vramci pInéni sluZeb suvedenim
poétu hodin u kazdé této éinnosti, hodinové
sazby a s uvedenim celkové ceny. Ve vykazu
prace bude dile v piipadé pracovni cesty
uvedeny &as strdveny samotnou cestou s
rozhodnymi okamzZiky pro poéatek a konec
pracovni cesty a piehled vynalozenych
nakladil. Vzor vykazu prace zasle CRA na e-
mail Koordinatora po wuzavfeni této
smlouvy. CRA se zavazuje tento vykaz
schvilit, nebo poZadovat jeho doplnéni,
Gipravy & vysvétleni, a to do deseti dnii od
jeho ptedloZeni. AZ odsouhlasenim tohoto
vykazu vznikd Koordinitorovi nérok na
odménu za poskytnuti sluzeb dle ¢l. 2 této
smlouvy.

5.1.

5.2.

5.3

information on planned FDC projects
submitted to the CzDA under the regime of
public procurement or subsidies. For this
reason, the Coordinator undertakes to
maintain the confidentiality of all
information obtained in the course of
carrying out the services, not to provide any
information obtained in the course of
carrying out the services or to participate
independently, as a subcontractor or in any
other way, in these public contracts or
grants.

Article 5

The Coordinator will provide services on an
ongoing basis according to the needs of the
CzDA at the time. The CzDA may ask the
Coordinator to carry out the services, that
being by a communication in person, by
telephone or by e-mail. If the request for
services does not fall under the
Coordinator’s expertise, it is necessary to
immediately inform the CzDA of this fact; if
it does not do so, then the CzDA assumes
that the Coordinator is an expert in the
given area.

The Coordinator undertakes to react and
respond to emails from the CzDA no later
than 24 hours from receiving the e-mail.

Within five days from the end of each
calendar month, the Coordinator will send a
timesheet to the CzDA at the e-mail
specified in the header of this Agreement
and to the project manager. This will contain
a list of specific activities for carrying out the
services with the number of hours for each
activity, hourly rates and the total price. In
case of study trip. The timesheet will also
give the time spent on the journey itself with
the decisive moments for the start and end
of the study trip and an overview of the costs
incurred. The CzDA will send a sample
timesheet to the Coordinator’s e-mail after
concluding this Agreement. The CzDA
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6.1.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura

Clanek 6

Koordindtor se zavazuje zaplatit CRA
smluvni pokutu ve vjii 1.000 USD za kaZdé
jednotlivé porufeni ml&enlivosti dle odst.
4.3 této smlouvy nebo za jakoukoliv idast ve
vefejné zakdzce nebo dotaci ve smyslu
tohoto ustanoveni smlouvy.

6.2.Koordinitor se zavazuje zaplatit CRA

, 7.2,

7.3-

7.1.

smluvni pokutu ve vy$i 5 USD za kaidy
zapocaty den prodleni s odpovédi na e-mail
ve smyslu odst. 5.2. této smlouvy.

Clanek 7

CRA predava Koordinatorovi osobni tdaje
nezbytné pro plnéni vyde uvedené smlouvy
ze strany Koordinatora a Koordinétor je
tedy vpozici zpracovatele ve smyslu
Nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27.dubna 2016 o
ochran& fyzickych osob v souvislosti se
zpracovinim osobnich 0daji a o volném
pobybu t&chto fidajfi a o zruSeni smérnice
95/46/ES, (déle jen ,,GDPR"). Osobni tdaje
predidvané Koordinatorovi jsou bliZe
specifikovany v pfiloze & 1 této smlouvy.
Koordinitor se zavazuje postupovat i
vsouladu se zdkonem ¢. 110/2019 Sb., o
zpracovini osobnich Gdajl, ve znéni
pozdéjich pfedpisi.

Osobni 1udaje budou
zpracovévany pouze po dobu
smlouvy.

Koordinatorem
trvan{

Koordinator se zavazuje, Ze bude dodrZovat
vedkeré povinnosti stanovené mu pravnimi
pfedpisy upravujicfmi ochranu osobnich
tidajii, zejména pak GDPR, a zachovévat

6.1.

6.2.

7.1.

tal.; +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechald.cz

undertakes to approve this statement, or
request it be supplemented, modified or
explained, within ten days of its submission.
The Coordinator only has the right to
remuneration for providing the services,
pursuant to Article 2 of this Agreement,
once the timesheet is approved.

Article 6

The Coordinator undertakes to pay the
CzDA a contractual penalty amounting to
USD 1.000 for each individual breach of
confidentiality pursuant to paragraph 4.3 of
this Agreement or for any participation in a
public contract in the sense of this provision
of the Agreement.

The Coordinator undertakes to pay the
CzDA a contractual penalty amounting to
USD 5 for each day of delay in replying to an
email in the sense of paragraph 5.2. of this
Agreement.

Article 7

The CzDA hands over personal data to the
Coordinator that is necessary for the
performance of the above Agreement by the
Coordinator and the Coordinator is
therefore a controller within the meaning of
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data,
and repealing Directive 95/46/EC
(hereinafter the “GDPR”). The personal data
handed over to the Coordinator are specified
in more detail in Annex No. 1 to this
Agreement. The Coordinator undertakes to
proceed in accordance with Act No.
110/2019 Coll., on Personal Data Processing,
as amended.
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7-4.

7.5.

7.6.

77

7.8.

7.9.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura
mi¢enlivost ohledn® osobnich Gdajh
ziskanych od CRA.

Koordindtor se zavazuje, Ze bude
zpracovavat osobni idaje pouze na zakladé
dolozenych pokynd CRA a informuje CRA o
piipadnych  poZadavcich na predanf
osobnich wdaji do tfeti zem& nebo
mezindrodni organizaci, pokud pravni
predpisy nestanovi, %e toto informovéni
zdﬁleéi;it)'rch diivodii vefejného z&jmu nenf
moZné.

Koordinétor se zavazuje, Ze zajisti, aby se
osoby oprévnéné pro né&j zpracovévat osobnf{
Gdaje zavézaly k mléenlivosti nebo aby se na

né¢ vztahovala  zikonnid  povinnost
mléenlivosti.
Koordinidtor se =zavazuje, Ze dodr#i

podminky stanovené CRA pro zapojeni
dalstho zpracovatele, zejména bude vybirat
dalsitho zpracovatele se zvla$tni peélivosti a
bude od né&j poZadovat takové zaruky, které
zabezpe¢i ochranu osobnich Gdaji aspori
v rozsahu odpovidajici Grovni zabezpeéeni
Koordinatora a poZadavkim GDPR.
Zapojeni dalifho zpracovatele je moZné jen
s pisemnym souhlasem CRA.

Koordinitor se zavazuje, Ze poskytne
souéinnost CRA pro splnéni jeho povinnosti
vyfidit Zadost subjektu tdaji vztahujici se
kvykonu jeho prav. a kjedndnim
s dozorovym organem.

Koordinator se zavazuje, Ze osobni udaje
ziskané od CRA nijak nezneuzije pro svij

prospéch nebo ve prospéch tfeti osoby.

Koordinator prohla¥uje, Ze osobni iwddaje
ziskané od CRA budou dostateéné chranény
jeho systémem technickych a organiza¢nich
opatfeni. Tento systém ochrany se zavazuje
pravidelné kontrolovat, Vriamci téchto
opatfeni bude Koordindtor zejména
naklidat s osobnimi tdaji tak, aby nebyly
zpiistupnény nepovolanym osobdm, {j.

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechald.cz

7.2. The Coordinator will only process personal

data for the duration of the Agreement.

7.3. The Coordinator undertakes to comply with

all obligations set out in the legislation
governing personal data protection, in
particular the GDPR, and to maintain
confidentiality regarding personal data
obtained from the CzDA.

7.4.The Coordinator undertakes to process

personal data only on the basis of
documented instructions from the CzDA and
to inform the CzDA about any requests for
the transfer of personal data to a third
country or international organization, unless
the law states that providing such
information is not possible for important
reasons of public interest.

7.5. The Coordinator undertakes to ensure that

the persons authorized to process personal
data for it have bound themselves to
confidentiality or a legal obligation of
confidentiality relates to them.

7.6. The Coordinator undertakes to comply with

the conditions set by the CzDA for involving
another controller, in particular to choose
another controller with special care and to
require such guarantees from them that will
ensure personal data protection at least to
the extent corresponding to the
Coordinator's level of security and GDPR
requirements. Involving another controller
is only possible with the written consent of
the CzDA.

7.7. The Coordinator undertakes to cooperate

with the CzDA in order to meet its obligation
to deal with a data subject's request relating
to the exercise of his/her rights and to
negotiations with the supervisory authority.

7.8.The Coordinator undertakes not to misuse

the personal data obtained from the CzDA
for its own benefit or for the benefit of a

)
D&
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7-10.

7.11.

7.12.

7-13.

7.14.

7.15.

7.16.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura
osobnf daje vlistinné podob¥, na
vyménnych a vyjimatelnych datovych

médifch bude uklddat mimo dosah t¥etich
osob vuzamykatelnych prostorech nebo
skiinich a vypofetni techniku zabezpedi
plistupovym heslem.

Koordinator se zavazuje pfijmout takové
tec!\mcké a organiza¢ni opatfeni, aby doséhl
stejné nebo vy3§f drovné ochrany jako CRA,
pokud to po ném lze spravedlivé pozadovat
s ohledem na vysi nékladd, kterou na tato
opatfeni bude muset vynaloZit.

Koordintor se zavazuje, ¢ s CRA bude
spolupracovat pii posuzovani vlivu na
ochranu osobnfch Gdaji a votazkach

zabezpedeni osobnich udaji a ohlaSovani 7.10.

porusen{ tohoto zabezpeteni.

Dojde-li k porudeni zabezpefeni osobnich
Gdaji  je Koordinator povinen tuto
skuteénost bez zbyte¢ného odkladu ohlésit
CRA, nejpozdéji pak do 48 hodin.

Koordinétor se zavazuje, e poskytne CRA 7.11.

veskeré informace nutné k doloZeni plnéni
viech  povinnosti  Koordinitora _pfi
zpracovéni osobnich Gdajii a umozni CRA
provadéni kontroly.

V pripadé, Ze mé Koordinator za to, Ze urdity 7.12.

pokyn CRA je vrozporu sGDPR nebo
jingmi prédvnimi predpisy tkajicimi se
ochrany osobnich tidajd, neprodlené na to
to CRA upozorni.

Po ukoné&enf poskytovani sluzeb
Koordinator provede likvidaci v3ech
osobnich Gdajd zpracovanych pro CRA
s vyjimkou téch osobnich udajii, které si
CRA vy?4ad4d zpét a téch osobnich tdajd,
které musi archivovat po dobu stanovenou

zhkonem ¢&.563/1991 Sb., o tuletnictvi, ve 7.14.

znéni pozd&jSich predpisi, nebo jinym
prévnim pfedpisem.

Pokud zhotovitel v prib&hu realizace

10

tol.; +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechald.cz

third party.

7.9. The Coordinator declares that personal data

obtained from the CzDA will be sufficiently
protected by its system of technical and
organizational measures. The Controller
undertakes to check regularly this protection
system. As part of these measures, the
Coordinator will, in particular, handle
personal data so that they are not made
available to unauthorized persons, i.e.
personal data in paper form, on
exchangeable and removable data media will
be stored out of reach of third parties in
lockable rooms or cabinets and computers
will be secured with a password.

The Coordinator undertakes to adopt such
technical and organizational measures in
order to achieve the same or a higher level of
protection than the CzDA, if this can be
reasonably required of it with regards to the
amount of costs it will have to invest for
these measures.

The Coordinator undertakes to cooperate
with the CzDA when assessing the impact on
personal data protection and in issues
concerning personal data security and
reporting security breaches.

If there is a breach of personal data security,
the Coordinator must report this fact to the
CzDA without undue delay, within 48 hours
at the latest.

. The Coordinator undertakes to provide the

CzDA with all information necessary to
corroborate all the Coordinator’s obligations
have been met when processing personal
data and to enable the CzDA to make
checks.

If the Coordinator considers that a certain
instruction from the CzDA is in conflict with
the GDPR or other legal regulations
concerning personal data protection, it will
immediately notify the CzDA of this.
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura tel: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.ozachaidcz

predmétu plnéni 2iskd osobni tidaje, které

bude pFedévat CRA, je Koordinator povinen 7.15. Upon termination of the provision of

zajistit pred zahdjenfm zpracovinf od
subjektu 1daji nebo jeho z&konného
zastupce v piipadé, Ze subjektem udaji je
dit&, pisemny souhlas se zpracovanim jeho
osobnich tdaji CRA a tento pisemny
§ouhlas piedat bez zbyte¢ného odkladu od
jeho ziskdni CRA, pokud nebude moZné
zpracovani osobnich Gdaji CRA provést
vsouladu sGDPR bez souhlasu subjektu

Gdaji. Souhlas bude udé&len na formulsfi 7.16.

souhlasu, ktery tvofi pilohu & 2 této
smlouvy.

Clinek 8

8.1. Smluvni strany prohlasuji, Ze tato smlouva
byla mezi nimi uzavfena vaZné a svobodné,
nikoliv vtisni ¢ za podminek népadné
nevyhodnych.

8.2.Pisemnd komunikace mezi smluvni
stranami je pfipustni i e-mailem zaslanym
na e-mail druhé smluvni strany uvedeny
v zéhlavi této smlouvy. Za okamZik doruceni
e-mailu je povaiovdn okamZik jeho
odeslani.

8.3.Pokud by tato smlouva trpéla pravnimi
vadami, zejména pokud by nékteré z jejich
ustanoveni bylo v rozporu s platnymi
pravnimi pfedpisy, v disledku &ehoZ by
mohla byt tato smlouva posuzovina jako
neplatnd, povaZuje se toto ustanoveni za
samostatné (a tedy samostatné neplatné) a
smlouva se posuzuje, jako by takové
ustanoveni nikdy neobsahovala.

8.4.Pokud v této smlouvé neni vyslovné
dohodnuto jinak, vztahy mezi smluvnimi
stranami podle této smlouvy se fidi
pravnimi pfedpisy platnymi v Ceské
republice. Ustanoveni § 570 odst. 1, § 647, §

11

8.1.

8.2.

services, the Coordinator will destroy all
personal data processed for the CzDA, with
the exception of those personal data that the
CzDA requests be returned and those
personal data that must be archived for the
period specified by Act No. 563/1991 Coll.,
on Accounting, as amended, or other
legislation.

If the CzDA will not be able to process the
personal data in accordance with the GDPR
without the consent of the data subject and
the Contractor obtains personal data when
carrying out the subject of the performance,
data which will be transferred to the CzDA,
the Coordinator must ensure written
consent to the CzDA processing its personal
data from the data subject, or its legal
representative if this data subject is a child,
and to immediately submit this written
consent to the CzDA once obtained. The
consent will be given on the consent form,
which forms Annex No. 2 to this Agreement.

Article 8

The Contracting Parties declare that this
Agreement was concluded between them
solemnly and freely, not under duress or
under conditions that were conspicuously
unfavourable.

Written communication between the
Contracting Parties is also permitted by
email sent to the email of the other
Contracting Party stated in the header of
this Agreement. The moment an email is
considered to be delivered is the moment it

is sent.

8.3.Should this Agreement suffer from legal

defects, in particular if any of its provisions
would be in conflict with the applicable law,
as a result of which this Agreement could be
considered invalid, this provision is

W) CESKA REPUBLIKA
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www.czachaldcz

1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, § 1795,
§1971, § 1805 odst. 2 obéanského zékoniku,
se na prévni vztah zaloZeny touto smlouvou
nepouZiji. Smluvnf strany pro p¥ipad sporu
sjednévajf jako mistmé pfislusny obecny
soud CRA v Ceské republice tedy Obvodni
soud pro Prahu 1.

8.5.Tato smlouva miiZe byt zmé&néna pouze na

zdkladé cislovaného pisemného dodatku
podepsaného opravnénymi zistupci obou
stran.

8.6.Tato smlouva tvofi dplnou dohodu mezi

stranami a nahrazuje vSechny pfedchozi
dohody, ujednéni a sdéleni tykajici se dila.
Z4dné dal$i dohody, prohléSeni, zaruky
nebo jiné zlleZitosti, at jiz fistni nebo
pisemné, nebudou povaZoviny za zévazné
pro uvedené strany v souvislosti s
piedmétem této smlouvy.

8.7.Tato smlouva je vyhotovena ve tfech

stejnopisech s platnosti originalu, dva jsou
urCeny pro objednatele a jeden pro

considered  separate (and therefore
separately invalid) and the Agreement is
appraised as never having contained such a
provision.

8.4.Unless expressly agreed otherwise in this

Agreement, relations  between  the
Contracting Parties under this Agreement
shall be governed by the laws in force in the
Czech Republic. The provisions of Section
570 (1), Section 647, Section 1765 (1),
Section 1766, Section 1793, Section 1794,
Section 1795, Section1971, Section 1805 (2)
of the Civil Code shall not apply to the legal
relationship established by this Agreement.
In the event of a dispute, the Contracting
Parties agree on the District Court for
Prague 1 as the CzDA’s locally competent
district court in the Czech Republic.

8.5.This Agreement may be amended only on

the basis of a numbered written addendum
signed by the authorized representatives of
both Parties.

Koordinitora. V pfipadé elektronického 8.6.This Agreement constitutes the entire

podpisu bude smlouva jen v jednom
vyhotoveni s el. podpisem obou smluvnich
stran.

8.8. Tato smlouva je vypracovdna v d&eském a

anglickém jazyce, pfi¢emZ v pfipadé rozporu
je rozhodné &eské znéni.

8.9.Smluvni strany berou na védomi, Ze tato

smlouva bude zvefejnéna v registru smluv
dle zidkona & 340/2015 Sb., o registru
smluv, jelikoZ je povinnou osobou ve
smyslu tohoto zdkona, a s jejim zvefejnénim
souhlasf. Zvefejnénf se zavazuje zajistit CRA
do 30 dnii od podpisu této smlouvy obéma
smluvnimi stranami.

8.10. Tato smlouva nabyvi platnosti dnem

jejtho podpisu ob&éma smluvnimi stranami a
t¢innosti dnem uvefejnéni v registru smluv.

12

arrangement between the Parties and
supersedes all prior arrangements,
understandings and  communications
relating to the work. No other arrangements,
declarations, warranties or other matters,
whether oral or written, shall be construed
as binding on such Parties in connection
with the subject matter of this Agreement.

8.7.This Agreement is made in three identical

copies with the validity of the original, two
are intended for the client and one for the
Coordinator. In the event of an electronic
signature, the Agreement will be drafted in
just one copy with the electronic signature of
both Contracting Parties.

8.8. This Agreement is compiled in Czech and

English, the Czech text being authentic in
the event of divergence.

8.9.The Contracting Parties are aware that this

Agreement will be published in the
Agreement Register pursuant to Act No.
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340/2015 Coll., on the Agreement Register,
as the CzDA is a liable person within the
meaning of this Act, and they agree to its
publication. The CzDA undertakes to ensure

“loh: its publication within 30 days of both

- Contracting Parties signing this Agreement.
pi‘et(i)é\?anj?‘ch ]Eoorsdpﬁgkrg;e osobriich, QM & 0. “This Agreement shall enter into force on
B ’ the day of its signing by both Contracting
Pfiloha ¢. 2: Souhlas se zpracovanim osobnich Partics and shall take effect on the day of its

Gdaji publication in the Agreement Register.
List of Annexes:
Annex No. 1: Specification of Personal Data
Transmitted to the Coordinator;
Annex No. 2: Consent to Personal Data
Processing

V Praze dne: In Thilisi, on:

Vedouci oddéleni realizace projektii
Head of Project Realization Department

Coordinator
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Ministry of Justice of Georgia
LEPL National Agency of Public Registry

Extract from Registry of
Entrepreneurs and Non-Entrepreneurial
(Non-Commercial) Legal Entities

Serial number of the application registration, date of preparation: B24003979,
16/01/2024 14:35:20

Subject
Firm Name: Individual Entrepreneur DAVID GOCHIASHVILI
Legal Form: Individual Entrepreneur
Old Identification Number: 105244352
Identification Number: 01009017682
Registration Number and
Date: 16/01/2024
Registering Authority: LEPL National Agency of Public Registry
; Georgia, Thilisi, Vake District, VI Quarter of Vazha-
Legal Address: Pshavela Avenue, Building 1A, Apartment 16
Person: David Gochiashvili, 01009017682
Seizure/Injunction

Not registered

Tax Lien/Mortgage
Not registered

Pledge/Leasing on Intanglble or Movable Property
Not registered

Debtor Registry

Not registered

® if an individual earns supplementary income through non-entrepreneurial activities by utilizing their owned property or assets
for a duration of up to 2 years, they are required to file their Income tax declaration with the tax authority by the 15th of the
subsequent month after the reporting month. Additionally, the corresponding Income tax must be paid within the same

http://public.reestri.gov.ge 1)



timeframe,

Income tax is due for the tax year when an Individual receives a glft of property valued at 1,000 GEL or more without the tax
being withheld at the source of payment. The Individual must submit a declaration to the tax authority regarding the relevant
accounting year by April 1 of the following year.

Fallure to meet the specified obligation constitutes a tax offense, resulting In accountabllity under Chapter XL of the Tax Code.
The authenticity of the document can be verified through the officlal web-page of the National Agency of Public Reglstry
WWW.napr.gov.ge;

The extract can be obtained through the web-page www.napr.gov.ge, at any territorial registration office, Public Service Hall
and Authorized Person of the National Agency of Public Reglstry;

In case of technical discrepancy in the extract, contact us at 2405405 or personally fill out an application on the web-page;
Consultations are avallable through the hotline of the Public Service Hall at 2405405;

In case of unlawful action by the employee of the Natlonal Agency of Public Reglstry, contact us at 2 405 405;

Emall us at info@napr.gov.ge regarding any Issue,

2(2)
http://public.reestri.gov.ge



Priloha &. 1 - Specifikace osobnich Gdajti /Annex No. 1 - Specification of

Personal Data

Uéel zpracovén(:

Zpracovén( podle ustanovent él. 6 odst. 1
pism. b) Nai{zen{ (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracovani je nezbytné pro pln&ni smlouvy o
spolupraci.
Kategorie subjekta adaji:

zaméstnanci  Sprévce, dodavatel a
Konzultant a jejich statutdrni orgény,
kontaktni osoba dodavatele a Konzultante,
kontaktni osoba ambasédy, kontakinf osoby
signatafe Memorandum of Understanding,
kontaktni osoby partnera zapojeného v
projektu rozvojové spoluprice, pFijemci
plnéni z projektu rozvojové spoluprice,
Zadatel o poskytnuti dotace, statutdrni organ
?adatele o poskytnuti dotace, zamé&stnanci
?adatele o poskytnuti dotace, ¢&lenové
expertniho tymu Zadatele o poskytnuti
dotace, kontaktni osoby partnerskych
organizaci, Gcastnik zadévactho fizen{ a jeho
statutdrni orgén, poddodavatel udastnika
zadavaciho Fizeni a jeho statutdrni organ,
zaméstnanci uéastnika zadavactho fizeni,
&lenové expertniho tymu  GEastnika
zadavaciho fizeni, kontaktni osoby pro
ovéfeni referenci

Purpose of processing:

Processing in accordance with Article 6 (1)
b) of Regulation (EU) 2016/679 (GDPR)

Processing is necessary for the performance
of the cooperation agreement.
Categories of data subjects:

the Controller's employees, the supplier and
Consultant and their statutory bodies, the
supplier and Consultant’s contact person,
the embassy's contact person, the contact
persons of the signatories of the
Memorandum of Understanding, the
contact persons of the partner involved in
the development cooperation project, the
recipients of aid from the development
cooperation project, the grant applicant, the
grant applicant’s statutory body, the grant
applicant’s employees, members of the grant
applicant’s expert team, the contact persons
of partner organisations, the tenderer and
its statutory body, the tenderer’s
subcontractor and its statutory body, the
tenderer's employees, members of the
tenderer’s expert team, contact persons for
the verification of references



Kategorie osobnich tidaji:

Zadatel o poskytnut{ dotace, u&astnik

zadédvactho izenf, Konzultant, dodavatel,
poddodavatel

Jméno, piijmeni, sidlo, bydligts, datum
narozenf, rodné &islo, podpis, emailov4 adresa,
telefonni &islo, 1CO

Statutarni orgdn Zadatele o poskytnuti
dotace, tdcastntka zaddvactho Mzent,
Konzultante, dodavatele & poddodavatele

jmégo, piijmeni, bydli§t&, funkce, podpis,
emailové adresa, telefonn &fslo

zameéstnanci ¥adatel o poskytnuti dotace,
¢lenové expertntho tymu Zadatele o
poskytnuti  dotace, kontaktni osoby
partnerskych organizaci, zaméstnanci
Spravce, kontaktni osoba dodavatele a
Konzultante, kontaktni osoba ambasddy,
kontaktni osobysignatére Memorandum of
Understanding, kontakini osoby partnera
zapojeného v  projektu  rozvojové
spoluprace, piijemei plnénf z projektu
rozvojové spoluprdace,  zaméstnanci
ucéastnfka zaddvaciho ¥izeni, clenové
expertntho tymu uéastnika, kontaktni
osoby pro ovérent referenct

jméno, pfijmeni, telefonni é&islo, emailova
a

Categories of personal data:

the grant applicant, tenderer, Consultant,
supplier, subcontractor

name, surname, registered office, residence,
date of birth, national identity number,

signature, email address, telephone
number, ID number
the  grant  applicant’s, tenderer’s,

Consultant’s, supplier’s and subcontractor’s
statutory body

name, surname, residence, position,
signature, email address, telephone number

the grant applicant’s employees, members
of the grant applicant’s expert team, the
contact persons of partner organisations,
the Controller’s employees, the supplier and
Consultant’s contact person, the embassy’s
contact person, the contact persons of the
signatories of the Memorandum of
Understanding, the contact persons of the
partner involved in the development
cooperation project, the recipients of aid
Jfrom the development cooperation project,
the tenderer’s employees, members of the
tenderer’s expert team, contact persons for
the verification of references

name, surname, telephone number, email
address



o Nerudova 3, 118 50 Praha 1
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Subjekt Gdajfi/ Data subject:

PHloha & 2/Annex no. 2.

Jméno/Name:

Pi{jmeni/Surname;

Datum narozeni/ Date of Birth:

Bydlidt®/ Address:

Osoba vykonavajici rodiovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto ud&luji Ceské republice - Ceské rozvojové agentute, se sfdlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Cesk4 republika,
1005 75123924, (déle jen ,,Spravce*), souhlas se zpracovanim mych nffe specifikovanych osobnich idaji ve smyslu
Nahze.ni E\_rropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich tidajii a o volném pohybu téchto Gdajil a o zru§eni smérnice 95/46/ES, (ddle
jen ,,GDPR"). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller*) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
fhm%sjs)ng .(;f personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
2 .

Ud&luji Sprévei souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Sprévee v oblasti zahraniéni rozvojové spoluprice zpracovéval
mé jméno, pfijmeni a bydlité a porizoval fotografie mé osoby a videozdznamy mé osoby a zvefejtioval je: / I give
consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos of me in
connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:
— vtisténych prezentaénich materidlech/ in printed presentation materials
X1 ANO/YES [0 NE/NO
— na internetovych strdnkach Spravce/ on Controller ‘s websites
- [XIaNO/YES DO NE/NO
— (étu Spravce na Youtube/ on Controller s Youtube account
- ANO/YES [ONE/NO
— ti¥tech Spravce na socidlnich sftich (napt.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller ‘s accounts on social
media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)
- [XIANo/YES ONE/NO
—  jako ilustraéni fotografie ke sd&lenfm Sprévce na jeho internetovych strankéch a i¢tech na socidlnich siti a

v prezentaénich materislech Sprévee/ as illustrational photographs to the Controller s announcements on
Controller s websites and accounts on social media networks and Controller ‘s presentation materials

— [X1ANO/YES [OINE/NO

za (i%elem prezentace aktivit Sprivce v oblasti zahraniéni rozvojové spoluprace./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomf, Ze m4m nésledujfcf préva / I acknowledge to have following rights:

a) prévo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Sprdvce), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) prévo pozadovat po Sprévci informaci o tom, jaké mé osobni \idaje jsou zpracovavany, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) prévo pozadovat po Sprévci vysvétlenf ohledné zpracovani osobnich idajd, / right to request explanation about
processing of personal data,

d) prévo vyZidat si u Sprévce p¥stup k témto osobnfm tdajim a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) prévo pozadovat po Spravei vimaz téchto osobnich tidaji, / right to request erasure of the personal data,

f) préivo vanést ndmitku proti zpracovani a pravo na prenositelnost osobnich idajd, / right to object to processing
of personal data nad right portability of personal data,
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8) prévo podat stiZnost u dozorového ttadu (UFad pro ochranu osobnich ddajd), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Qffice for Personal Data Protection),

h) doba ulodenf osobnich Gdaj se odvijf od napln&ni figelu, k jakému byly osobnf fidaje zpracovény, a Hdf se
internimi predpisy Spriivce. Poté, co nebude jiz mo#né, aby Spravce osobnf tidaje zpracovéval za v§Se stanovenym
Udelem, dojde v ptimé&Fené dobg k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer

possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed in
reasonable time,

Datum/ Date: ........ccoruenrenseenserennns

Podpis subjektu tidajd/
Signature of the data subject



